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Abstract

Linguists have proposed various sets of semantic roles with different levels of granularity, some of
which have been applied to the annotation of large corpora. However, for lack of unified criteria
that are generally acceptable, existing semantic resources are rather subject in defining and iden-
tifying semantic roles, hindering information sharing. This paper revisits the theoretical debates
on semantic roles and discusses the definitions of some problematic semantic roles, dual semantic
roles and one-case-per-clause principle. We propose arguments to consider both form and mean-
ing when defining and identifying semantic roles and take the basic syntactic constructions as the
formal criterion.
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1. 3]

El Fillmore $2& H i 218 A% (Deep Case) (BIiE A E)MMESIE[1], 15F HAIFIE R 70 E AR
JREER S R FR, AR A FE R IR e 18 A, TR T BCRANGE . RS A AN R 15 SO .5y 36
EREEN2]). HEBRIESOHEAKRE, AYEERCNHTHBERES RBEIRS BIE FR TEH,
1A M (VerbNet) HEZZ[ (FrameNet)- i il 7 (PropBank) A7 f QA M ) AP 5 SCiE SCBEIR IR 1] T 285K Al
SIHITE U (T 13 RFIARTE . B H TS A OFRE R R IE 5 IS &AM IE), X LE BT
B ST I o S 2R N H 22 0K, AR MEMEIME B3k, IER L, LIRICS T H i B4k I8 brbs i
WHZAASOVIAH FhR AN GIE L TEAS - FNEANE SUbRVE # 57— R ARG AR M2 (3], A mems ) Ay
SCATRREEAR N T A JRPETE Ut bRid, DU HRIE UM A —B0n] /4]

THEHL H P85 5 AR R B AN THE 3 2 U807 T B IR RAE, A SO %2815 U (i 5 S a
S AR AL “—A)— a7 R AR =N T TN R S A O SR BT TH oy BUR TR R, i
O SCAR B 5 e B[R] B 28 R R 2R SO AN 7 TH

2. BERENABNAESHE

FEIR AT R, BURE0TE SCRA R BCR AN S E 5507 AR BOR 7M. BAR— A R
T EONBANZ (G IR E UM, (BT T B 2 /08 SO DL SRR S (i 5 S ORI TR
W, BB WERE MWL B LN BER AT S350, S G R 6 4 M 58 A7 55— L),
(7] — T8 SCAI AR AN [ R 25238 7T REA A6 AN R & SOV, B0 AN IR St A RSB A — 2615
XAt

2.1. iEEESTIT R

TEFTAE A, i) (Agent) AT & & W H 4+ WU/ s SUA &, SR, BAACRE, g
T A fai 8o Jash# — M e O “ A A Ar i Seik B IR EA o 5 — SR Seii e —47 87 [5]. X
— & X, 0T PUE a1 (agentivity) T B AT AL : A 6 (animacy) 1= & 14: (intention or volition),
BRI, T A i it A 5 18 IS A € 57 R A 418 1R . Fillmore #4 T H A 58 SUR “iHTRIZR BT N EL
RA I R R BUEAE A ar sl sk, RN NTRIRS: 44 8 TG S M (e AR A i AR rh o
TEER, al(D)H the key AR HANEE i W[ 224k, 15 A (I8 T R[],

1) a. John opened the door.

][l

b. John opened the door with the key.
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c. The key opened the door.

d. John used the key to open the door.

Huddleston 5| A3} /] (Force)ix —#7 11 XA o KR s oA aniti o 3218, 9F H A 78D B & i sh &
DA T R TR AMA 6], WQ)FTR:

2) The wind opened the door. (5] /)

7 53 b — SR 78 2 A A A i Vo Wt Bl f) SRR OE T o B4R AE, 40 Platt K5 H 28 1 2 AIHLIRCRE &
AR iEs)[7], Chafe ¥8HH HA K. HE. VL35 EH N7ERE i (internal power) H 544K 4 B8 78 24 i
NFEME[8], Cruse MIVNTCAE AT w] LL7E 2t 3h# 2 B 0 e 1B e rl Al R4S 2T I B0 s s v, 4
The bullet smashed John’s collar-bone —%] H ] the bullet [9].

A7 LT 58 0K R VEAE N S A& BObRAEZ —[10] [11] [12], 481, IE40 Huddleston frfi i, 1R
ZA)TEAT AREE MR — B RRAEFER, WH¥ BV E A& e briEz —, B4
X Z5 (3a) M (4a) NN — A accidentally ek 22 1 John fIH LM, IXEARZARKAELII[6]

3) a. John cut himself.

b. John accidentally cut himself.

4) a. John broke one of the glasses.

b. John accidentally broke one of the glasses.

BIRTE S COGR B AE dr A S IR AN R 5 3 1) S e R AR, ABLAnAT [X 43 it 20 385 R0 DI A= i it 9
FEM M ORI AEEE . Nilsen H =ANE URHIER X 40 it 2 # F1 T B . 2 (intent). #4%Hl(controlled)
M i (animate), 15 1 PoR[13]. ARMIXWIFARE & X ish A TH, a0« - SR, - gz, +
& ST R S b (154 Rl 7 T e o T S AT O I

FAVEE, B ORATRRRMS, X3S 5EAEETRRFEMATHELINE R, B,
X A ) e A LT AR RSB A e JE I, TN AR RS R, #id S 5577
Ko WBUMEF T, Hsh#H 5 LTRZ P LUREAE IELF NI REN 26 T H2 5% M 60 A s
Mg MR T e AR U, BT %S5 R E FP IR O R.

5348, Fillmore W€ i SUM A Ak RE Hh Je Au 5 AR HY, HR BESRTE SUM (R 4R 1E A 1E 1] T Rk ik
iz 5% mt, B R — & EIEEA R TR E T iE 2 55 b MzamER. &
fI1& L 3CH )(1d), BP John used the key to open the door, Fillmore A NiXA)ifi HH ] the key /& T ELA%,
HX AR A PAE A : use il open, the key X} T-1H 17 open K iji/E T B, TEIH 1A use TR HAF K
AT RMAEN? X BIRRAG B o 11 3E R BRAE & SOUE SO I B i R A2 8 R R IR AT A BOIR S 7
[1], Bk, ARSCAARNEER “15 A e R R HE AR X — RN R, %% A orE il
] B 23R A b S BRABAT I A R e Al SO B

2.2, ZEhE
Fillmore J&/2iX —i8 LM AFRN Objective, TAJIXJEIE L Eg PR —/ME X, 5 B AR

Table 1. Difference between agent and instrument

F 1. EEhESTAENX

Intent & J& Controlled #4241 Animate 4 iy
Agent Jizh# + - +
Instrument 1.5 - + +
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AT R[], Ja RECN Object, F-45 HE SCNE R BN B 8L I AR I SEAR[14], 1977 4 3L 44 08 Patient
[15]; 1M Gruber MIFRH & A& (Theme) [16]. Fillmore K H 5157 b4 1) T215 A8 [R] 11 44 FR K iy 44 105 XM
&, XEBRRAGIEN, 1M Theme X —ARENHEZHH TERKEM . 23)# (Patient)/& H I KA
R, HEX TR EE R, ZahFH W E SO T EME . 23— E e “ZBE i frRd
T NEBCERER SR 1], Dowty NIWAJE RS2 53 RFEE RSB . BB ZmbE. &
SYERIKAAME[12]. 26k E, “AEME”  (change of state)E# “SZ5mitE”  (affectedness) N 1% e 52 &)
BIRARARFAE, AL 532 S PE A AR SR R, AT DA AR E L. Dixon Hifgth 7 “M
Be/NEFEREAL” (n hit (93280 F) RV LSS EEME” (W1 smash BI5Z2308)5% 8 Fh “% R
iy ” 2RAU[17],

V215 SUR IR X 43 PIB IR S AE BT TR U SEAAR R 32 5200 1R SEAA, - B 2 44 (effected Object)
(10(5)H ) a table) 152 541 % 44 (affected Object), U1 Fillmore [ 4% (Fractitive) F1 % 44 4% (Objective) [ 1],
Chafe ] %} & 5% 2 (Complement) Fl1 52 5)) 5% £ (Patient) [6], Longacre [1] 7 FEl #% (Range) F1 52 2/ #% (Patient) [ 18]

5) Tom built a table. “JZHUMH T NEF. 7

23, ZaEMRE

FERER I 51N T % 73 % (Benefactive)iX — 15 A 0, (HIFRTVEANU B JLRAE, JURHR HZ1E LA T
WEHTE W for EM[1]. ERERATRY, & FEAEMMAFRKNE L —RFERFEIKELY)
RFTA R SR, RPN FEIBE@NIER find. have. lose. win 25)E4 55 — A (R A 8 E4E) (AiE1A give.
sell. send &) [8] [19]; R/ IMERF 2%, B “on behalf of ...” , Chafe A N3Z 534 1IX
A L& T BrA 1R 1A (8], 4nfsil(6)-

6) a. Mary knitted a sweater.

b. Mary knitted Tom a sweater.

c. Mary sang.

d. Mary sang for Tom.

Teng $i5 i #il(7a) — A H) 2 258 him GBS, BERTCABEAR 95 1R AR, thml DLER AR 9z sh i
R Hr A RN POE 5 A (7o) R (Te) BT ), T (8) R BRI 1 52 25 him FIBH{ESZ 353 for you
IR B, T IERBRE “—f)—H” RN, ALK P2 2 2 SRS JH N PR AS A R S
FE[20].

7) a. I’ll write a letter for him.

b. L4515,

c. WEBMhELE.

8) I will write him a letter for you.

Xtit, Platt X437 “N%2ai#” (inner Benefactive)fll “#h52253% ” (outer Benefactive), W %2ai# {6
HWCEMGUE#, St e RIE R SR 32 28 9S4 7]. Platt 45 H Y4132 28 2 #T DA 3L T &35 A9 XL
FERE Y, AP 28 AN SR IO ATA, DG, B1(9)H ¥ his wife NN 228, (10)H ) the squire
NHNZ R

9) The man gave his wife a present.

10) The gamekeeper shot the squire a rabbit.

Platt [N AM5Z 56 2 S0 e 100 (8) A 32 2 2 [R) LAY IR JL,  (ELA R0 R R R N Ab 2 B AR, T
HIX P AIANE 1) 32 2 2 4T BLE LT XU IS, M E R R, RIS 16 UM % 28 5 2 a8 & N %
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VAR AP R A8 A e, BRI 3 (Recipient) F1 52 25 % (Beneficiary), 1% PRl A €50 A B+ XX
TR s, 7 AR R ER B CE A, — T AR O R EIA to REAE, P2 a0 A R R — T
DA A A 1T B A for F1E .

2.4. ﬂﬁﬁ\ ;ﬁlﬁ\\ %lﬁ\ﬂ%?ﬁ

FEAE LA R AUR, JLFIrA TS #IA AT “ALRT” (Locative)ifi A T, XN TR )2 A)k i
oS PR, (1) F(12):

11) a. We saw the play at the theatre.

b. It is windy in Chicago.

12) a. She got her hoover from Rumbelows.

b. He walked past the station.

FEVE SUA AT, 0 S IR AL B o — SRR B 9 A Fr, AN N LR AR BT (11), 327710
PEALFR(12). SRT, B SCH BB FRRRN, BETEE AT EA R 2 X 70 X PR AL B 0 224, Fillmore
F 1971 S5 N T 5 AR E SCA 8 Y5 5 (Source) M2 55 (Goal), 43 A 3K~ B A A A28 s ARALTAT IS
FADR 285 R ) F 6 55 M1 2% 05, 41 He went from the top of the hill to the cemetery gate [14].

5 s AN 5 BN R I 55— 5 RS A R 42 (Path),  @1(12b)H [ the station, Bennett & XX
A SR AT T VR BEIR (21 ABAEE SUR ORI, 12308 U (R H H N 240

V5 AL BT A €8 55 — 1) 82 1] 3% (optional) Al A (obligatory) Abfr 2 4. A RE, —/MiER)H S H I
AR FTE U, Wn(13a) R, WX NE XA WA T BAAEIFFIC R, BI(13a) A [F T (13b). #R4E
Fillmore $2 ) “—H)—#&” JEM, XALFi5 B (132)F K] In Geneva 1 at Mike’s house ¥ 2443 J& P P AN 7]
MTE SCAE, (H2, FATKRE(14a)M(14b), IZXPIA] AL P ERIE R B8 R EAAF: (14a) P F1E
i keep ZR— A HIALPT A, T(14b) P 1AL A I L3 A AAME(TIERE N, n(14e)fs. dk
Fedl, (13a)MI(14c)h BEARACHI I 7ML A, (EABA T S E R KR R2 e AR, — AN RIEEER
FIRETY, — AN IS & .

13) a. In Geneva I often stay at Mike’s house.

b. I often stay in Geneva and at Mike’s house.

14) a. He keeps his car in the garage.

b. he washes his car in the garage.

c. In Manchester, he keeps his car in the garage.

B A0 AE SUR B S0 R 7 TR RIEI 4 PR, W1 Fillmore X EL T “IBTA4H1E A" (inside the vp)
FH“IE IR FEIE AN (outside the vp) I EK4[1], Platt 1 Halliday [X 4 7 “P#”  (inner)fl “4ME”  (outer)
AEFIT[7] [19], Cook Hx 2y it (propositional) FIfE A5 1 (modal) 1 3L K % [22], Longacre MIFRZ At
(nuclear) F1i1 Z (peripheral) 4 [ 18], A E H A FRUAT, FATHAMER H X — X 40 FECAN 15 7% M E
(complements) F1 fff i (adjuncts) 2 73 % DI AH K .
3. NEEXAR

Fillmore 45, MAAAELA AT Bl DRI H X B Mg M ta1], BE s 54
WREZ A X —ILR K R, M5, F205E, S5 Fillmore A AT & 3 — Lo i ix — J5 U ) 451
WE, BERRN “REE LM E” (dual or double roles), HHi K I mi FIZE ri (15574 J5 18 15 (verbs of transfer)
buy “3K7 Fl sell “327 HJFIX— Al A L HBHE(S IL[5]). 1H buy “S87 Ml sell “SE” Frid () FHH4L
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¥ K BB AL SE R (Patient “ 5283”7 ). JRHHH # (Source “JF &7 YFIELIHAE & (Goal “& 57 ), HHIE
W R S8 5 ) 4 B s He At B8 AR ) (Instrument “ TR ), H SESZ A SR 5 K s A 1) K2 # (Agent “ it
E” ), w(15a) P ETE Harvey BEZVR A OGRIESNZE, (15b) B 1 the girl [F]I 4575 2% M 3h 7

15) a. Harvey sells shoes.

b. The girl bought some shoes.

IREAR, — MR ICTE R — FAE R B A A [F 18 A B R T Fillmore $2H1K “I8 U5 44 1740
TE XS —ULEL” JE.

Welin A g1 1] FIT 223 1) S 4138 5 ] DLEEAS [ it 5 2 THT BOMAS 8] 18 A BE R 5 , X TE 2 AU 1 A
& n) SR [ 23] TS LATE A buy “K7 R sell “SE” M, an S E STERISN M, (15a)F1(15b)H iR
TR AT P TS A A X, i EhE 2 s, B SRR T R, A4 (15a)4 F i Harvey
I 18 SUAEURTE R, (15b)H 15 the girl M2 R

Somers fi i, BERF U E SCA G, SR A AUAR B RS F 1R RIERIN AR, —~&70
7] 4 (directionality), — &zl (agency), W7 MARYE B B 7875 20 H i — Pk &, DLkE R
EREPE RN LT IR

ACINIA] Somers HIML A, WA Fillmore F 8 SUA% 15 44 T i 1 (0 — 6 — VLIS BRI A7 9 SC A i
FP AT 22—, BT P R S KR RS T PR AS R AR R 2 A SR, [R)— A 44 1) A 1 A I )
PN FE X AORI R MRFAE, W Dad made them laugh —%)H ) 515 them [F]H #7378 52 5 & A
B, HXHFAEE “—xf—ULERE 7, EEARX AR A AN EE: 151 made F1IXIE T laugh, %
B R T E1HE made FrRIBHEARUE, 2)2F W2 AN T 0ETE laugh Frk g 4:, Him, £—4
TR, 1 U 44 18 B A R A — X — LR R R

4. “—a—" RN

BT BSOS A REE R — XS — VLR R 7, 38 A B S — EEFEN A C—R) %7 SR
(one-case-per-clause), HJ “—Fpg ¢ RAE— MR A HAEHIL—IR” [1]. X—JZ 5 Fillmore $&HH
1) “IFIFRE]”  (Coordination constraint)— 2 /E A#H A AN A5 SR bR AE:  Gn S — N B A B N8 S
W )% BRI, T HIGVE R A B AN E R T, IR R BE A PN AS [E] (1 A

SR “—A)—H% 7 JE AR Z [ X, 4 Huddleston £ Nilsen #B & i H X FR AR 1 (symmetric predicate)
AFFEZE W, M (16a)FI(16b)H ¥) John F1 Peter SEBx I & Al — 8 A €5, 32 HIAULALR 3 jifk
(thematisation) ¥ [ @ [6] [11]. ESAKHFH K John Fl Peter W] HAALE, [HEFEH, H_F Mt
RAFEN, B EEIER—MRE, XN — AR RS TR I SEAR AT /S A, W — A4
TR TR AE S L T ISR 1 U7 T 58 AN IR AE R AR R . DL, FORANEAE S 1) 44 1R R T DUSCE 56
TAMLE, HIARRRES —AMIE, 0 That donkey resembles a unicorn H ] that donkey 1 a unicorn A~
e OB . BRI, XARIEE KRR o KR A ERRE A, 5 “—a—1” FHFA
Ko

16) a. John resembles Peter.

b. Peter resembles John.

B, —ANER 2 B AR R 0955 A, a1 B SCH61 4] In Geneva I often stay at Mike’s house H
P BIPRASRE B f s, X PN TE SCA AN AT BRAEAE JF PN BB S R, N X — a8, 15 U et
Fi S I TG VE T AME RN E 2 40 X 53 7 P E0E A RIS UM e, RO % B IR TGRS 257 .

ST AR 1 ] B LR E SCA AR AR, [R]85 SO ) 3 — 1A A, TR 5y — i
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MEANR A, a0 b SCEl(14)F FIAL BT A €4 in the garage X11B 1A keep K2 WA 6, B TE wash &
NI A, AR RERERRT T BARIE I, 18 LA BRSNSy, B, ARSCARX 5 A A
HNERTE U, T e ORI E PR E — MR b,  BNEA) I EA ARG, X500 A o R R]
LA TCITE U, )47 SR O A 5] 76 2K

5. REENX BB

AR, 38 BE A E A 5 i 22 20 BURAR A SR R 2 1 SOA B ) 9 € R — B A AR B . B
SRIE A B HSR A T — S RVEARIE SR A E 5 OR R, BT — B A T O SCRRIE AT R A
AT R E SO XA B, AR U AR E RS — R EE, B TARG R HAMTHE L
IREAR ER DA “ R B L7, AHE XSt X2 2 E SO, AR YR E T s
[24]. Fillmore 7E4& Hi ¥ SUM (MR B AR I st it 18 UM (R 8] IR Z A - B SO0 R, 4, JAME
W TG XA BT B R OCETE S, T ZARS AL BRI, ARSCEEH, X0 SCA B S e B[R I 25 B IR 3K
AR SO TTT, W05 A ) 5 08 B SEAE VR ) (1) B AR 7] 44 12 (basic syntactic constructions)Z F.

FAVENE, B HIE LA A e s, B R AT EER R, TR AR ) T s R S 4R
R R FAREC & o R, 3EAEAE A 05 A1) J6 1) 3208 (BUFEIE ) « FE 10 FIRME AR 18 18] BT B3R (1 177
B8 JC(Arguments), 17715 1] T2 K 1338 6 B 43 7615 1] 6F A 14 33 Hh B 2 HH 1) A €8 R TE SUAf 8

FEREHIE 24k 2K FT BT HUS I T BRI b, AR SO HA X o SCAR € 1) 5 I ] B 25 F8 % AR R
PRANJTID, 18 SCA R 4398 K i 4 N A LA DY T3 6 A Ji )«

By XTE A B 528 Redim 4 IR TE R FY A R R ks, RIAVEFIARE, 18158 E R
FEZ IR T P AR IR UM AN R

B, WEAEARMEMIG, B8, e E R &) JoRIEAIANE XU AT bR . dE
) BB o ) T AR AR AR Rl i A €8 TR 2l ) AL R R A O ) B 2 JE A Re R E -

B=, E-MNEEEST, EXAOSTZAFEESE X —HILE ISR, B Fillmore #2H 1) “if
N5 42 1A R — X — RS .

EVY, —MEABE— MO ENEA) T HEEHIL—K, B Fillmore #&H 1) “—HR)—4&” N,

EHEWmHE

KICHZE TR 2015 FENSCHRHIRIZE ST EH UH %5 15YJA74007 )P BT 7R, 115
B EE TR RS H (W H %5 : SKB2015-13)1 551,
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